Proto-British Forms®

*uesu- “fit”

b

*huesir “sister’

b

b
*huesor-iii “sisters’

*teyesa “houses”

*firest ”lands”

(1) *s>*h/V__ *uehu- *huehir *huehoriii *teyeha *fireht
2) *e>*/_h *wihu- e *huihoriit *teyiha = —---emeee-
(3) *V>*V:/_h *uihu- *hu&hir *huihoriit *teytha *tirehi
) *h>*u/_wu,>*i/_i  Fuilh)uu- *hue(h)ir ~  memmemmememmeees eemeeeeeee *tiré(h)it
¥>*  emmemmmemen e *huihoriot ~  -ememmeeee- *tiré(h)or
(5) final syll. > *2 *ui(h)uo- *hué(h)or *huihorioa *teytho *iré(h)oa
(6) loss of final syllables *uiCh)u *hué(h)r *huihorio *teyih *tiré(h)o
(7) syncope = mmmmmmmmmem e s s e
(8) general loss of *-h- *uiy *huér *huiorio *teyi *reo
other *guiu *huair *xuiorio *tel *iroo
awiw chwaer chwiorydd tei tiroedd

Table 3: Derivations following Schrijver’s chronology for the loss of intervocalic *s

* The rule numbering given here refers to that in the text above. Sound changes not affecting the analysis in any way are simplified for presentation (i.e. *s > *h word
initially, *hu > *xw) and may be given out of chronology. Additionally, for ease of presentation, the conditioning factors for some of Schrijver’s rules are simplified. The
full rule is in each case given in Table 2.

b .. . L . . . ...
Although the replacement must have occurred later, it is assumed here for convenience that *-ii7 replaced inherited *-es already in Early Proto-British.



Insular Celtic

Proto British
*¢ > ¥

Glides develop
Pre-tonic *ei > *ii
Final syllable loss
*i> %ol | __a
*ai > *ui / labial__

Other

Insular Celtic

Proto-British

5> (4 >)*()j
a-affection

Final i-affection
Final syllable loss
Intern. i-affection
*ei > oe, *j>0

*gliauo-
“winter”

*uldtis
“lands”

*uladéies
*uladéijes

gwladoedd

*mésalko- *uésanteno- *diioues *téueselio- *uésu-
“blackbird”  “spring” “days” “darkness” “good”
*mesalxo- *uesanténo- *diidues *teuesélio- *uésu-
*mehdalxo- *uehanténo- ~ ----------- *teuehélio- *uéhu-
*meidlxo- *ueianténo- ~ ----------- *teuélio- *uéuu-
*miidlxo- *uiianténo-  -----------
*miidlx *uiiantén *diiou *teuel *uéu
*matidlc =~ cemmememeemee emmemeeeen cmmeeemeeeee e
Fmugidly  ceemememeemee emmemeeeen cemmeeemeeeee oo
mwyalch OW guiannuin  dieu OW timuil *gwew
= gwiw
Table 16: Intervocalic *s and *i in British pretonic syllables
*esi  Fsuésiur  *duiio- *inissiids *esVt *téyesa
2sg “sister”  “bronze” = “island” “he was”  “houses”
= *tayisds
i *huéior  *oudio- *inissiids *éivt *tayiias
PO ememeeee- *ouijo- *inissijas 6yt -
————————————————————————— *inisséjas e e
O
*{] *huéir *ouij *inisséj *éij *tayr
——————————————— *euij R - *teyr
-vdd  chwaer  efydd ynysedd oedd tet

Table 17: Intervocalic *s and *i in British tonic syllables

*uésoues

GGgOOd (pl)”

*uesoues
*uehoues
*ueioues
*uiidues

*neuesa
“heaven(s)”

*neuésa
*neuéija

nefoedd



